
Чэнь Хуэй уже однажды испытала подобное и сразу поняла, что это такое. Она не
осмеливалась издать ни звука, опасаясь, что другая часть пронзит ее до смерти. Она лишь
смотрела, как Сяо Тяо с фонарем в руке движется вперед, а человек, стоявший позади нее,
крепко сжимал ее руку и тянул к выходу. В это время фигура, лежавшая на земле, встала,
пошатываясь, и прошептала: "Госпожа, мы просим только деньги, нам не нужна ваша жизнь.
Если вы не издадите ни звука, мы не станем вас убивать".

Она не проронила ни слова. Человек, стоявший позади Чэнь Хуэй, яростно прошептал: "Ты
слышал?!"

Его спутник, увидев границу, прошептал: "Твой кинжал у ее горла. Она не смеет говорить".

Только теперь человек, стоявший за Чэнь Хуэй, немного ослабил хватку: "Отвечай!"

"Понял, понял...", - прошептал Чэнь Хуэй, - "У моей служанки с собой немного денег. Я позволю
ей принести их вам..."

"Простите, я сейчас слишком волновалась. На самом деле, мы вдвоем не просим денег...", -
голос сообщницы был немного слабым, а тело дрожало, когда она говорила. Человек, стоявший
позади Чэнь Хуэй, испугался и с тревогой сказал: "Второй брат Ци, ты..."

"Брат Хэ, я в порядке", - прошептал второй брат Ци, - "Давайте сначала уйдем отсюда".

Чэнь Хуэй забеспокоилась. Если они заберут ее в неизвестное место, разве не будет их воли,
будет ли она жить или умрет?

"Два героя, я действительно дам вам денег. Неважно, сколько вы хотите. Только отпустите
меня, хорошо...", - быстро сказала Чэнь Хуэй. Возможно, от волнения ее голос стал немного
громче.

Брат Хэ тут же прижал кинжал к шее Чэнь Хуэй и злобно прошептал: "Если ты еще хоть слово
скажешь, я перережу тебе горло!"

Чэнь Хуэй быстро закрыла рот. Под влиянием человека, стоявшего позади нее, она пошла
вперед. Увернувшись от людей, они направились к задней части горы.

Всю дорогу второй брат Ци периодически что-то говорил Чэнь Хуэй. Только потом до Чэнь Хуэй
дошла его цель: они хотят, чтобы она отвезла их обратно в столицу. Чэнь Хуэй не решилась
спросить, почему они не вернулись сами. Она видела, что у второго брата Ци серьезные
травмы. От них обоих сильно пахло потом и кровью. Предположительно, они долгое время
скрывались и не решались вернуться в столицу в одиночку. Они должны быть замешаны в
убийстве. Такие люди были безжалостны. Ей лучше было притвориться, что она не
догадывается о подобном, чтобы не злить их и заставить замолчать.



"Неужели все дело только в этом?" Чэнь Хуэй сказала: "Естественно, это просто кусок пирога.
Два героя могут возвращаться. Я пойду и скажу своей семье, что завтра заберу вас обоих".

Второй брат Ци рассмеялся: "Как это может быть так просто? Если мы заберем леди вот так,
она развернется и продаст нас обоих".

"Я не буду...", - Чэнь Хуэй чувствовала себя совсем не уверенно. Задняя часть горы была
темной и скользкой. Она не могла разглядеть выражение лица второго брата Ци.

Второй брат Ци сказал: "Госпожа почувствовала волнение посреди ночи и вышла прогуляться.
По дороге ты встретила нас и очень восхищалась братом Хэ. На мгновение тобой овладела
страсть, ты сделала доброе дело с братом Хэ и захотела привести его домой. Конечно, если
госпожа будет послушна, мы, естественно, скроем, что ты потеряла целомудрие до брака".

Когда Чэнь Хуэй дослушала до этого места, ей захотелось произнести всенародное проклятие.
Эти два человека слишком отвратительны!

"Два хороших героя... Я клянусь, что выслушаю вас. Прошу вас, пожалуйста, не делайте этого!"
сказала Чэнь Хуэй. Она боялась разволновать этих двоих. Она не решалась сказать что-то вроде
"Если вы посмеете меня тронуть, лорд Ли из Департамента обрядов вас не отпустит". Если они
узнают, что ее происхождение не такое уж и обычное, как сейчас, предположительно, ее
заставят замолчать!

Второй брат Ци усмехнулся: "Госпоже не нужно клясться. Мы верим только в себя. Клясться
тоже бесполезно".

Сердце Чэнь Хуэй билось как барабан. Ее неподвижное тело сопротивлялось движению вперед.
Но под напором разума она потащилась вперед. Она понимала, что должна как можно скорее
придумать выход, иначе ей действительно будет противно до смерти.

Это была темная и зигзагообразная горная дорога. Поскольку они не осмелились зажечь
фонарь, Чэнь Хуэй было очень трудно идти без света. Второй брат Ци шел впереди. Возможно,
из-за слишком серьезных травм он вдруг наклонился вперед и упал в сторону. Увидев это, брат
Хэ поспешно протянул руку и схватил его, но тот отпустил Чэнь Хуэй. Так как он был слишком
обеспокоен судьбой второго брата Ци, он не обратил внимания на Чэнь Хуэй. Когда он поднял
руку, то наткнулся на плечо Чэнь Хуэй.

Чэнь Хуэй уже был нестабилен. От такого удара, а также от того, что было скользко, вся ее
фигура вывалилась наружу. Однако под ее телом была не грязная горная дорога, а обрыв!

Когда брат Хэ схватил второго брата Ци, он услышал только крик. Когда он повернул голову,
чтобы посмотреть, человека уже не было. Он поспешно высунул голову и посмотрел вниз, но
ничего не увидел.



Брат Хэ сказал: "Второй брат Ци, она упала, может, нам спуститься и поискать ее?"

Второй брат Ци медленно пришел в себя. Он оглянулся на храм Танмен и нахмурился: "Боюсь,
что уже слишком поздно... К тому же мы видели его днем. Здесь так глубоко. Даже если она не
умрет, то при падении останется инвалидом. Забудьте об этом, давайте уйдем".

Брат Хэ с сожалением сказал: "Редко встретишь такую подходящую девочку... А вот двое
других..."

"Аура двух других не обычная. Они не похожи на обычных богатых людей. Мы не можем их
провоцировать", - сказал второй брат Ци, - "Скорее, давайте сначала вернемся в пещеру".

Брат Хэ откликнулся и поддержал второго брата Ци, чтобы тот продолжал идти в гору.

-

В храме Танмен Сяо Тяо, обнаружив, что Чэнь Хуэй пропал, сразу же отправилась к Сяо Ву и
Сяо Лю. Движение нескольких человек разбудило Чжэн Ронгронг и принцессу Шунин.
Услышав, что Чэнь Хуэй внезапно исчезла, они поспешно позвали слуг и обследовали весь
храм. В конце концов это встревожило даже настоятеля. Все собрались на поиски Чэнь Хуэй.

Но даже когда небо уже посветлело, Чэнь Хуэй все еще не было видно. Сяо Лю, прочесав один
круг в поисках Чэнь Хуэй и не найдя ее, отвязал лошадь от повозки резиденции Ли и поспешил
в столицу, чтобы доложить о случившемся.

Когда Сяо Лю увидел Ли Юдэ, небо уже посветлело. Не дожидаясь вопросов Ли Юдэ, Сяо Лю
сразу же сказал: "Господин, вчера из-за дождя мы попросили ночлег в храме Танмен. Ночью
госпожа Чэнь и Сяо Тяо пошли в туалет. Как только Сяо Тяо повернула голову, леди Чэнь
исчезла!"

Ли Юдэ на мгновение остолбенел. После того как он переварил новость Сяо Лю, выражение
его лица постепенно стало зловещим. В его глазах резко вспыхнули ярость и злобный ток.
Леди Чэнь действительно исчезла.

Может быть... она и ее маленький любовник давно планировали эту поездку за город? Она так
долго терпела, ублажала его, угождала ему, и все это для того, чтобы он согласился на ее
отъезд за город, чтобы она могла сбежать со своим маленьким любовником?!
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